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Crarbs TIOCBSIIIICHA OIPENCNICHUIO XapakTepa aKTyadu3allid W (YHKIHOHUPOBAHHUS
KOHLICTITA «OAMHOYECTBO» B XYyIOKECTBEHHOM JHcKypce [. MenBuiia Ha mMarepraiie poma-
Ha «Mobu [uk, nmm benbnii Kuty». B Hell aHanmmsupyeTcs CTpyKTypa HA3BAaHHOTO KOHIIENTA
B CHCTEME SIIpO — TIepUQEeprsi: pacCMaTPUBAIOTCS TIOHATUHHBINA, 00pa3HBIi, CHMBOINYECKHI
1 OLICHOYHBIN CJIOM KOHIIETITA, & TAKXKE €0 KOPPEISAIIMOHHAS CBS3b C MUKPOKOHIICTITOM «MOPEY.

The article focuses on the nature of linguistic representation of the concept of solitude
in H. Melville’s «Moby Dick, or The Whale». Analysing the core-periphery structure
of the notion under study integrating multiple layers (conceptual, figurative, symbolic
and evaluative) the paper firmly establishes the connection between the concept of solitude
and the subconcept of sea in the novel.
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CCJIEJOBAHUE TEMBl M3THAHUSA U OJAMHOYECTBA YEJIOBEKA, €M0 B3aUMO-
OTHOLIEHUH € NMPUPOIAOU U OKPYKAKOLIUM MHUPOM SIBJISETCS MEKIUC-
LUIUIMHAPHOW IPOOJIEMOi, MONBITKH 00OCHOBaHMSI KOTOPOM MHOTO-

KpaTHO NPeINpPUHUMAIIUCH B TICUXOJIOTUH, COIHMOJIOTUH, (PUIOCODUN U PEITUTHH.

OpnHako npencTaBiIseTcs: HEBO3MO)KHBIM IOCTUYb IPUPOLY UETOBEUECKOTO OTHYXK-

JICHUS U M30JIsIin 06e3 o0paleHus K XyJ0KeCTBEHHOU uTeparype. Tak, paccma-

TpHBasi BbIILICO3HAUEHHBIN BOIIPOC Yepe3 MPU3MY JIMHIBUCTUKHU U aHAJIM3a TEKCTa,

ClIelyeT MOMYEPKHYTh, YTO Ka)KJ10€ JIUTEPaTypHOE MIPOU3BEIEHUE BOIUIONIAET UH-

BUyaJIbHO-aBTOPCKOE BOCHpUATHE KapTUHBI Mupa. [lo cyTu, obmeuenoBeueckne

YHHUBEpPCAJIUH, K KOTOPBIM, Ha Halll B3IV, OTHOCUTCS U 0a30BbI KOHLENT 0OUHO-

yecmeo, MOJEIINPYIOTCS, B TOM UUCIIE, HA OCHOBE MHJIMBUYaJIbHBIX, YHUKAJIBHBIX

U7eH, BRIPQXKEHHBIX B XY/I0’KECTBEHHOU (hopMe B paboTax JyUIINX MACTEPOB CIIOBA.

OcwmbIcieHre KOHIENTa 00uHo4Yecmaso, SBISIOUIET0CsS OJHUM M3 ClaraéMbIX

KyJIBTYPHOTO U HPaBCTBEHHO-3TUYECKOIO HACIENNS aMEPUKAHLEB, IPOUCXOAMIIO

[0 Mepe CTAaHOBJIEHUA (hopMHUpYIOLIEeics Hauuu U e€ MeHTanutera. Hanpuwmep,

B 3II0XY T'OCIIO/ICTBA KAJIbBUHUCTCKHUX B3MIA10B B HOBOM AHIMM H30a51Ms U OT-

qyXJIEHHOCTh B KOHTEKCTE CTPOUTEIHCTBA HEOE3BI3BECTHOTO «T'Pajia Ha XOIME» HH-

TEPIPETUPOBAIHNCH KaK HEYroJHble bory cocTosHus, a, CONIaCHO MPEICTABICHUSIM

nyputanckoro nponoBenHuka XVII Beka k. Yuntpona (J. Winthrop), TnaBen-

CTBYIOLIUMU ObUIM MHTEPECHl OOLIMHBI U U] €AUHCTBA, IPOTUBONOCTABICHHBIC

Hyxnam uaauBuaa [4]. Co BpeMeHeM MypUTaHCKas pUTOPUKA TIOMLIA HA yObLIb,
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U B IIepHo] pacuBeTa pomaHTh3Ma B HoBom CBere TemMa OMHOYECTBA 3a3Bydajia
M10-HOBOMY.

HawuGonee pernpe3eHTaTMBHBIMH B 3TOM OTHOIICHHM MOXHO CUUTATh WJICU
TpaHCUEHAEeHTaTUCTOB BO mase ¢ P.Y. Omepconom (R.W. Emerson), B UbéM 3cce
«[loBepue x cede» (Self-reliance, 1841) [1] akTyanu3upyroTCcsi HOBbIE, 3HAYUMBIC
IUISL TOTO MEPUOa YPOBHU CEMaHTHYECKOTO HAMOTHEHUS KOHLIETITa 00UHOYECMEO.
Kpome 3T0r0, HElb3s1 He BCIIOMHUTH W3BECTHBIM SKCIIEPUMEHT B ATOM 00JIaCTH CO-
Bpemennuka Omepcona /1. Topo (H.D. Thoreau), ONOXEHHBIH B OCHOBY IPOU3-
BeneHus «YonaeH, wiu JKusub B necy» (Walden, or, Life in the Woods, 1854) [3].
B cxxaroM BUie OCMBICIICHHE OMHOYECTBA U YeIMHEHUS B pritocouu TpaHCIICH-
JCHTAJIN3Ma MOXKHO TIPEJICTABUTH B KA4€CTBE aCCOI[MATHBHOTO Psijia: BO3BPALICHUE
K IPUPOJIE — OTPAaHMYCHUE MOTPEOHOCTEH — IMOCTHKEHUE POMAHTHYECKOTO UjIe-
ajia yepe3 rapMOHMIO MTPUPOABI U YeJI0BEeKa — JloBepue k cede [8].

OueBHIHO, YTO aMEpUKAHCKUM mucarenb-poMaHTHK [. MenBwin He pasne-
JSUT TUMAYHOTO JUIsS TPAHCICHIACHTAIMCTCKOM MOJAEIH MHPO3/IaHHs ONTHMU3-
Ma. COOTBETCTBEHHO, OCOOBIH MHTEpEC MPEICTAaBIISET ONpEIeICHUE XapakTepa
aKTyanu3auuu M (QYHKIMOHHPOBAHHS KOHIIENTA OOUHOUECHB80 B XyHOKECTBEH-
HOM JIHCKypce Ha Marepuaiie pomana «Mobu luk, nnu bensiiit Kur» (Moby Dick,
or The Whale, 1851) [2].

Oounoyecmeo Kak 3HAYUMBIA COIMOKYJIBTYPHBIM M TICHXOJIOTHYECKUH (peHOMEH
COCIMHSIET B ce0e JBE MPOTHBOIIOJIOKHOCTH: YEAUHEHHOCTbD, XapaKTEePH3YIOILYIOCS MO~
JIOXKUTEIILHON KOHHOTAIMEH, U M30JISIMIO, CBI3aHHYIO C OTPUIIATEIBHBIM OLICHOYHBIM
3HaueHueM. VIcxozs U3 9Toro, a TakKe JAHHBIX aHaIn3a JIEKCUKOTPaUIeCKUX UCTOY-
HHKOB [7-9], uMs1 paccMaTprBaEMOro KOHIIETTTa MOXKET OBITh IPEICTABICHO ABYMsI JIK-
cemamu — solitude / isolation (yenuHeHUEe / U3OIISIHSA).

B JiekcHKo-TeMaTH4ecKkoM IUIaHE ATH JIGKCEMbI COCTABIISIIOT PO KOHIIETITa
«OIMHOYECTBOY, YTO TIOATBEP)KIACT aHaJIH3 TEKCTa poMaHa. Bokpyr siapa ¢popmu-
pyercst nepudepus, B KOTOPYIO BXOIST CIIOBA, CBS3aHHBIC MPOU3BOAHBIMU OTHO-
meHusiMu ¢ isolation (isolate, isolated), n cnosa lone, alone, lonely, loneliness,
secludedness, secluded, withdrawal, remote, rover, solitary, destitute u np.

Ha o0Opa3HoM ypoBHE IBOMCTBEHHOCTh HCCIICyEMOT0 KOHIIETITA MPOSIBIISETCS,
HarpuMep, B CICAYIOIIUX MPEIIIOKCHUSIX:

a) <...>you almost swear that play-wearied children lie sleeping in these solitudes,
in some glad May-time, when the flowers of the woods are plucked [2: p. 403];

b) <...>the place to which you devote so considerable a portion of the whole
term of your natural life, should be so sadly destitute of anything approaching
to a cosy inhabitiveness, any other of those small and snug contrivances in which
men temporarily isolate themselves [2: p. 129].

TakuM 00pa3oM, KOHTPACTUPYIOIIUE APYT C JAPYTOM WU OTUYXKIAEHHOCTH
U TPUYACTHOCTH OOBEKTHBHPYIOTCS B TEKCTE MPH IOMOIIU COOTBETCTBYIOIINX
CpE/CTB BhIpaKEHHUSI (BBIJICIICHHBIC B IIUTATAX JICKCHUECKUE STUHHIIBI).

[To ananmoruu ¢ saepHbIM HIeHTH(UKATOpPOM isolation I. MenBuin co3naér
ABTOPCKUN OKKA3MOHAIM3M isolato ¥ WCIIONb3YeT €ro KaK YHUKAJIbHBIA MPH3HAK
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COLIMAJIBHOTO aCHEeKTa PaccMaTpUBAEMOr0 XyIOKECTBEHHOIo KoHIenTa. B poma-
He «Mobu /Iuk» moGanbHblid KOH(IMKT TMYHOCTU U 00IECTBa BBUIMBAETCS B CO-
[IUAJIEHOE OJJMHOYECTBO. BaskHBIM MOMEHTOM MPE/ICTABICHHOCTH XY0KECTBEHHO-
r0 KOHLENTa 00UHOYecm80 B aHATU3UPYEMOM MPOU3BEACHUHN CIYKUT BKIIOYCHUE
WH/IMBUyaIbHO-aBTOPCKOM JIEKCEMbI-HOBOOOPA30BaHUs isolato B KOHTEKCT:

They were nearly all Islanders in the Pequod, ISOLATOES too, I call such,
not acknowledging the common continent of men, but each ISOLATO living
on a separate continent of his own [2: p. 100].

[Tepuepuiinpie 3HAUCHHUS XyJOKECTBEHHOTO KOHIIETITA BHEIPSIIOTCA B OIe-
HOYHBIH CJIOHM KOHLIENTa, T1€ 00bEKTUBUPYIOT (PMI0CO(CKIE MBICIIH aBTOPA O JKU3-
uu u cmeptu: Oh, lonely death on lonely life! [2: p. 468]. B npuBeaéaHom npu-
Mepe mpuiiaratelibHoe /onely BBICTyNaeT B KadyecTBe aTpuOyTa MOHITUN «KHU3Hb»
U «CMEPTh» U Kak Obl 00YyCIIOBIMBAET OHTOJIOTMUYECKYIO IPUPOAY KOHLIENITA 00UHO-
Yecmeo W ero MOTEHIUATIbHYIO CBSI3b C KOHIETITOM «CyIb0a», KoTopasi Hen30€KHO
accoLUUpYyeTCs co cMepThIO [6: ¢. 37].

Konuenrt odunouecmeo B cuily CBOETO JBYCTOPOHHEIO XapakTepa SBIISETCS
CIIOKHBIM U MOXET pacCMaTpUBaThCS KaK MAaKPOKOHLIENT, COOTHOCSAIIMICS C He-
CKOJIbKMMHU MUKpPOKOHIIenTaMu. OHUM U3 TAKUX MUKPOKOHIIETITOB BHICTYIIA€T KOH-
LEeNnT Mmope. beccrnopHOCTh €ro NPUHAAISKHOCTH K MAKPOKOHIICTITY 0OUHOUECmB0
MOXeET OBITh MOJTBEPXK/ICHA CISIYIOIUMH IPUMEPAMH U3 POMaHa, COACPKAIIUMU
CIIOBa-UACHTU(DUKATOPBI KOHIIETITA 0ouHouecmego: lone Atlantic, the wild watery
loneliness of his life, secluded White Whale had haunted those uncivilized seas
u n1p. bonee Toro, s aBropa pumocodckue pasMbIIIICHUsS HEOTASIUMBI OT BOJI-
HoM ctuxun. OH TOBOPHUT 00 3TOM ycTamu noBecTBoBatens M3maunna (Ismael): Yes,
as everyone knows, meditation and water are wedded for ever [2: p. 4].

MHUKpPOKOHIIETIT Mope 0ObEKTUBUPYETCSl HA OCHOBE MEPECEUCHUS MTOHATUHHBIX
o0nacTell «MOpe» U «TeJO YeJOBEKay, «Mope» U «ceMbs». [logodHOe mepeceue-
HHUE CTAaHOBHUTCS OCHOBOH JBYX KOHLENTyalbHBIX MeTadop. IlepBas — «wmope —
TEJIO YEJIOBEKa» — PENpe3eHTHPOBaHA B CPABHEHUH MOPS C CEPILEM M pyKaMu
yenoBeka. Tuxuii okean B pomaHe «MoOu [Iuk» «ObETCS» NMPUIMBAMH, CIOBHO
OrpoMHOE cepare 3emiu (this mysterious, divine Pacific seems the tide-beating
heart of earth). B Hém nepenuBaroTCs, HaKaThIBAsCh IPYT HA JIpyra, BOJbI CBOE-
00pa3HOro LIeHTpa IUIaHeTHI (it rolls the midmost waters of the world), ot KoTOopO-
r0 «pyKaBaMm» OTXOJAT MHauickuii 1 ATiaHTHYeCKUl oKkeaHsl (the Indian ocean
and Atlantic being but its arms) [2: p. 397].

Bropas xoHnenryaigbHas Metadopa «MOpEe — CEMbs» IMOJydaeT 0oJee CIOXK-
HOE XYZIO’)KeCTBEHHOE BorLoieHrne. OkazaBUIMCh Ha IPOCTOPAX OKeaHa, OUHOKUI
CKHTAJICI (FOVver) HAaYMHAET UCIIBITHIBATh K MOPIO ChIHOBRY UyBCTBa (filial feeling):
<...>when in his whale-boat the rover softly feels a certain filial, confident, land-
like feeling towards the sea [2: p. 403], abcomroTHO noBepsisi (confident feeling)
BOJTHBIM IpocTopaM. Mope — 3TO cpena, K KOTOPOW CTPEMHTCSl PHHAUICKATH
CKHUTAJIEL], OH XOYeT, YTOOBl MOpe €ro MpUHsUIO0 Kak cbiHa (adoption — OykBasb-
HO: YCBIHOBIIEHUE, IPUHATHE): <...> fo any meditative Magian rover, this serene
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Pacific, once beheld, must ever after be the sea of his adoption [2: p. 397]. Ora
BTOpasi KOHIIETITyalbHass MeTadopa MO3BOJIIET COOTHECTH MHUKPOKOHIENT MOpe
C MaKpOKOHIICTITOM 00UHOYecma0, a UIMEHHO ¢ Tpobiemoi m3omsuu (isolation)
YeJI0BEKA, IOCKOJIBKY UYBCTBO OJUHOYECTBA, OTPBIB OT TOM MJIM MHOW COLUAIBHOMN
TPYIIIBI YaCTO BBI3BIBAET HEOCO3HAHHYIO MOTPEOHOCTh B CONPUYACTHOCTH, TyXOB-
HOM OJIM30CTH C JIFOABMH WU PeaTusiMU.

JpyruM MUKpPOKOHIIETITOM MOXKHO CUMTATh KOHIIETIT «HM3THAHKE», KOPPEIUPYIO-
M C KOHIETITOM 00uHoYecmso. Ero NeKCUYeCKUM U TOHSTUHHBIM PEeTIPe3eHTaHTOM
CITY>KHT JIEKCEMa castaway, BRIHECEHHas B Ha3BaHUE OJJHOM U3 TaB. Clieryer 3aMeTUTb,
YTO HOMHHALIUS Castaway UMena JiBa 3HaueHust: 1) one cast adrift at sea; a shipwrecked
man u 2) one cast adrift upon the world, or by society, an outcast [7: p. 160]. Mopdomo-
THYECKUE SIMHUIIBI out (outcast) B CJIOBapHOU IeUHULIMKN U away (castaway) CUrHa-
JIM3UPYIOT O CMBICIIE HAXOXK/ICHUS 32 TIPeiesiaMi HEKOTOpOro MpocTpaHcTBa. B coenu-
HEHUH C JISKCEMOU cast IPOUCXOMUT (OPMUPOBAHNE 3HAYSHUSI N3THAHHOCTH 32 TIpefie-
JbI (PU3UYECKOTO U COIMATIBHOTO MPOCTPAHCTB. DTOT CMBICI BKIIFOYAETCSl B 0Opa3HbIii
Y CHIMBOJIMYECKHUI CIIOM KOHIIENTa 00UHOYecm80 Kak ero MudhepeHmpyomumi mpu-
3HaK ¥ HaXOIUT SKCIUTUIIUTHOE BBIPAKEHUE B ONIMCAHUH Tepost 1o uMeHu [ lu:

<...> poor Pip turned his crisp, curling, black head to the sun, another lonely
castaway, though the loftiest and the brightest [2: p. 343].

MUKpPOKOHIIENIT U32HAHUe PACKPHIBACTCS B aCCOIIMATHBHOM DSy CIIOB casta-
way, rover u prophet, KoTopbie (HopMUpPYIOT ero sapo. [Ipu 3TOM «KOHTEKCT BbI-
CTyIaeT HE KaK CTaTUYeCKas aHHOCTh, HEYTO 3aCTHIBIICE, HO <...> KaK OCOOBIH
MEXaHH3M, MOPOKIAAIONINN HOBBIE CMBICIBI U <...> CTHUMYJIHPYIOUIHHA MPOIECC
KOHCTUTYMPOBAHMsI 3Ha4YEHUsI clioBa» [5: c. 25].

[TpuanHBI ¥ IPEINOCHITKY OTYYKIEHHOCTH KanuTaHa AXaBa, OYeBHUIHO, CBSI-
3aHBI C €T0 MCKIIOYUTEIILHOCTBIO, KOTOPAs JINIIAET Teposi MOACPKKHA, CUMITATUN
npyrux monei: When I think of this life I have led; the desolation of solitude it has
been; the masoned, walled-town of a Captain's exclusiveness, which admits but
small entrance to any sympathy from the green country without—oh, weariness!
heaviness! Guinea-coast slavery of solitary command! [2: p. 443].

MOKHO 3aKII04YHMTh, YTO MAKPOKOHLIENIT OJMHOYECTBO B poMmane I. Mensuiia
COOTHOCHTCSI C TAKMMHU MHUKPOKOHIICTITAMH, KaK Mope U uzeHaHue, 1 00beKTUBU-
pyeTrcs MperMyIIECTBEHHO 4epe3 KOHIEenTyalabHyto meradopy. CTpykrypa cob-
CTBEHHO KOHIIETITA 0OUHOUeCME0 UMEET SIIPO U epu(EpHIo M COCTOUT U3 HECKOITb-
KHX CJIOCB: TOHATUITHOTO, 00Pa3HOT0, CAMBOJIMYECKOTO U OIIEHOYHOTO.
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